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Dieses wichtige Informationshandbuch enthält Sicherheits-, Betriebs-, 
Entsorgungs-, behördliche und Garantieinformationen für Ihr Myo-
Armband. Lesen Sie alle Sicherheits- und Betriebsanleitungen unten durch, 
bevor Sie Ihr Myo-Armband benutzen, damit Sie Verletzungen und/oder 
Beschädigungen vermeiden. Zwecks der neuesten Version dieses wichtigen 
Informationshandbuchs, besuchen Sie bitte getmyo.com/start

Aktivitäten, die einem hohen Risko unterliegen
DAS MYO-ARMBAND WIRD NICHT EMPFOHLEN UND WIRD NICHT GARANTIERT FÜR DIE 
VERWENDUNG IN JEDWEDEN ANWENDUNGEN (WIE FAHRZEUGKONTROLLE ODER KONTROLLE 
VON INDUSTRIELLEN/MEDIZINISCHEN GERÄTEN), BEI WELCHEN EIN AUSFALL ODER FEHLER 
ZU TOD, KÖRPERVERLETZUNG ODER SACHSCHÄDEN FÜHREN KÖNNTE. EINE JEGLICHE 
BENUTZUNG DIESER ART ERFOLGT EINZIG NACH IHREM EIGENEN ERMESSEN UND AUF EIGENE 
GEFAHR.

DIE BENUTZUNG DES MYO-ARMBANDES MUSS IMMER UNTER EINHALTUNG VON 
ANWENDBAREN GESETZEN UND VORSCHRIFTEN ÜBER DIE BENUTZUNG VON MOBILEN 
ELEKTRONISCHEN GERÄTEN, WIE Z.B. VERKEHRSGESETZE, FLUGHAFENVORSCHRIFTEN, 
USW. ERFOLGEN. WENN SIE SICH DAFÜR ENTSCHEIDEN, IHR MYO-ARMBAND ZU BENUTZEN 
WÄHREND SIE AN EINER RECHTMÄßIGEN AKTIVITÄT TEILNEHMEN, BEI WELCHER EINE 
VERMINDERUNG IHRER AUFMERKSAMKEIT DAZU FÜHREN KÖNNTE, DASS SIE SICH UND/ODER 
ANDERE IN IHRER NÄHE GEFÄHRDEN (Z.B. AUTOFAHREN, SKIFAHREN, USW.), DANN TUN SIE 
DIES BITTE OHNE RISIKO UND VERANTWORTUNGSBEWUSST.

Betriebsumgebung
Das Myo-Armband ist nicht dafür gedacht, getragen zu werden, während es eingesteckt ist (z.B. 
während die Batterie aufgeladen wird) und wurde speziell so entwickelt, dass es nicht funktionsfähig 
ist, während es eingesteckt ist.

Es wird empfohlen, dass das Myo-Armband, bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0 und 35°C 
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benutzt wird. Dies ist der Standardbetriebsbereich für Lithiumion-Batterien und findet für gewöhnlich 
Anwendung auf viele tragbare elektronische Geräte, wie z.B. Smartphones. Wie Sie vielleicht schon 
mit Ihrem Smartphone erlebt haben, wird ein Myo-Armband höchstwahrscheinlich auch bei 
Umgebungstemperaturen außerhalb dieses Bereichs perfekt funktionieren, jedoch kann und wird 
Thalmic Lab das Myo-Armband nur für den Betrieb innerhalb dieses Temperaturbereichs garantieren.

Das Myo-Armband wurde so konzipiert, dass es Schweiß und einer Vielzahl von umgebungsbedingten 
Feuchtigkeitsbedingungen gegenüber beständig ist. Es ist jedoch nicht wasserfest. Wenn Sie das 
Myo-Armband übermäßig hohen Mengen an Feuchtigkeit (z.B. Schweiß) aussetzen, könnte dies seine 
Leistung beeinträchtigen. Falls eine solche Einwirkung zu einer schlechten Leistung führt, lassen Sie 
das Myo-Armband trocknen, bevor Sie es weiter benutzen.

Für beste Leistungen, sollten Sie einen Abstand von weniger als 15 m und ein klares Sichtfeld zwischen 
Ihrem Myo-Armband und dem Gerät, mit welchen Sie zu kommunizieren versuchen, einhalten.

Um eine lange Lebensdauer Ihres Myo-Armbandes sicherzustellen, vermeiden Sie die Benutzung in 
Umgebungen mit erheblichen Mengen an Schwebestaub, wie Staub, Rauch, Salz, Schmutz, usw.

Reinigung Ihres Myo-Armbandes
Staub, Schmutz und Fremdkörper auf den Sensoren können die Leistung Ihres Myo-Armbandes 
vermindern. Zur Reinigung der Außenseite des Gerätes, benutzen Sie bitte ein trockenes Tuch, 
um die Oberfläche abzuwischen. Eine kleine Menge an Reinigungsalkohol auf einem Tuch oder 
Wattestäbchen kann benutzt werden, um die Sensoren abzuwischen, sollte dies notwendig sein. 
Benutzen Sie keine anderen Spül- oder Reinigungsmittel, da diese die Oberfläche verkratzen 
und die Leistung beeinträchtigten könnte.

Das Tragen Ihres Myo-Armbandes
Wenn Sie Ihr Myo-Armband tragen, positionieren Sie es knapp unterhalb Ihres Ellbogens 
am dicksten Teil Ihres Unterarms, wo die Muskelsignale am stärksten sind. Falls das Gerät 
lose sitzt, wenn es am dicksten Teil Ihres Unterarms getragen wird, benutzen Sie die Myo-
Größenanpassungsclips, um das Gerät zu straffen, bis es genau passt. Es sollte nicht unbequem 
eng sitzen, aber es sollte auch nicht an Ihrem Arm rutschen, wenn Sie sich bewegen. Das Myo-
Armband ist für jeden Arm mit Umfang im Bereich von 23 - 34 cm (ohne Clips) gedacht und 
die Clips wurden entworfen, das Myo-Armband zu straffen, damit es an Arme passt, die einen 
Umfang bis zur kleinsten Größe von 19 cm haben. Das Myo-Armband wurde entworfen, um von 
Benutzern ab 12 Jahren getragen zu werden.

Die Sensoren des Myo-Armband benötigen den direkten Kontakt mit Ihrer Haut. Sie können Ihr 
Myo-Armband unter Kleidung tragen, aber tragen Sie Ihr Myo-Armband nicht auf Kleidung.

Das Myo-Armband benötigt ein angemessenes Ausmaß an Kontaktdruck zwischen den 
Sensoren und der Haut des Unterarms. Das kann zu Abdrücken auf der Haut führen, die 
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auch noch sichtbar sind, nachdem das Myo-Armband entfernt wurde. Dies ist normal und die 
Abdrücke sollten von alleine wieder verschwinden, wenn das Gerät nicht getragen wird.

Sollten Sie beim Tragen des Myo-Armbandes Unbehagen fühlen, empfehlen wir, dass Sie die 
Ausrichtung des Gerätes anpassen. Sie können die Ausrichtung ändern, indem Sie das Armband 
von Ihrem Unterarm in Richtung Ihres Handgelenkes abstreifen, wobei Sie das Gerät ein wenig 
drehen und dann das Armband wieder zurück an die dickste Stelle Ihres Unterarms streifen. 
Es wird ebenfalls empfohlen, kleine Pausen einzulegen und das Myo-Armband ganz vom Arm 
zu entfernen. Sollten Sie anhaltendes oder wiederkehrendes Unbehagen nach der Benutzung 
fühlen, stoppen Sie die Benutzung und suchen Sie einen Arzt auf.

Dermatologische Sensibilität

Das Myo-Armband wurde aus flexiblem, haltbaren Elastomer, ähnlich dem das in vielen 
tragbaren Armbändern verwendet wird, hergestellt. Die Sensoren wurden aus Edelstahl 
hergestellt und enthalten Spuren von Nickel. Angesichts der dermatologischen Probleme mit 
anderen tragbaren Teilen in letzter Zeit, waren wir sehr vorsichtig bei der Auswahl unserer 
Materialien. Die Materialien wurden so ausgewählt, dass Sie so wenig wie möglich Potential 
haben, Hautreaktionen auszulösen. So wie mit jeder Art von Schmuck, ist es jedoch möglich, 
dass es bei manchen Menschen zu Hautreizungen kommt. Es gibt zahlreiche Faktoren, die zu 
einer Allergie führen können, wie z.B. eine Nickelempfindlichkeit, Reaktionan auf Bakterien, 
die sich auf der Oberfläche des Armbandmaterials ansammeln können (wie dies bei anderen 
tragbaren Bändern genauso der Fall ist), eine Reaktion des Armbandes auf Ihre Seife oder 
Schweiß oder eine Allergie gegen das Material des Armbandes.

 

Entsorgungs- und Recyclinginformationen  
Das Myo-Armband und/oder die Verpackung muss unter Einhaltung jeglicher anwendbarer 
Gesetze oder Vorschriften in Ihrem gesetzlichen Zuständigkeitsbereich entsorgt werden.

Dieses Symbol auf dem Produkt (und seiner Verpackung) ist in Übereinstimmung mit der 
EU Richtlinie für Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE). Das Symbol besagt, dass 
dieses Produkt getrennt vom anderen Haushaltsmüll recycelt/entsorgt werden muss. Der 
Endbenutzer ist für die Entsorgung dieses Produktes verantwortlich, indem er es zu einer dafür 
vorgesehenen WEEE-Sammeleinrichtung zur ordnungsgemäßen Sammlung und Recycling des 
Abfallgerätes bringt. Die separate Sammlung und das Recycling von Abfallgeräten hilft dabei, 
natürliche Ressourcen zu erhalten und die Gesundheit von Menschen und die Umwelt zu 
schützen. Zwecks weiterer Informationen über Recycling, wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches 
Umweltamt, ein Elektro-/Elektronikgeräte-Entsorgungsunternehmen oder das Geschäft, wo Sie 
das Produkt gekauft haben.
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Geräteinformation
Um mehr Information über Ihr Myo-Armband zu erhalten, gehen Sie bitte zum Menüpunkt 
“About” [“Über”] in Ihrer Myo-Connect-Anwendung. Sie finden dort unter anderem welche 
Software-/Firmware-Versionen installiert wurden.

FCC Konformitätserklärung
Dieses Gerät erfüllt die Bestimmungen unter Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
der Bedingung, dass dieses Gerät keine schädlichen Störungen verursacht.

Dieses Gerät erfüllt die Bestimmungen unter Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen und (2) dieses Gerät muss jede erhaltene Störung annehmen, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen könnten.

ANMERKUNG: DER EMPFÄNGER DER KONZESSION IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR JEGLICHE 
ÄNDERUNGEN ODER MODIFIZIERUNGEN, DIE NICHT AUSDRÜCKLICH VON DER PARTEI, DIE FÜR 
DIE EINHALTUNG VERANTWORTLICH IST, GENEHMIGT WURDE. SOLCHE MODIFIZIERUNGEN 
WÜRDEN DIE GENEHMIGUNG DES BENUTZERS, DIESES GERÄT ZU BETREIBEN, NICHTIG 
MACHEN.

Dieses Gerät entspricht den lizenzbefreiten RSS-Standards von Industry Canada. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine Störungen verursachen 
und (2) dieses Gerät muss jede Störung annehmen, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb des Gerätes verursachen könnten.

Warnung: Soweit abgeschirmte Interfacekabel oder Zubehör mit dem Produkt geliefert wurden oder 
aufgeführte zusätzliche Teile oder Zubehör, die/das an anderer Stelle festgelegt wurde/n, dass sie/es 
mit der Installation des Produktes benutzt werden muss/müssen, müssen diese auch benutzt werden, 
um die Einhaltung der FCC-Limits sicherzustellen. Änderungen oder Modifizierungen am Produkt, 
die nicht ausdrücklich von Thalmic Labs Inc. genehmigt wurden, könnten Ihre Genehmigung, unser 
Produkt zu benutzen und zu betreiben, nichtig machen.

Konformitätserklärung - Kanada
RSS210 und RSS102

Die Gerätezertifikation bedeutet nur, dass das Gerät die Anforderungen der oben genannten 
Vorschriften eingehalten hat. Wo zutreffend für die Benutzung von zertifizierten Geräten, 
werden Lizenzanträge entsprechend von der ausstellenden Behörde behandelt und sind 
abhängig von der bestehenden Funkumwelt, dem Service und der Örtlichkeit des Betriebes.



Seite 5

Dieses Zertifikat wird unter der Bedingung ausgestellt, dass der Inhaber die 
Funkstandardspezifikationen und Verfahren, die von Industry Canada herausgegeben werden, 
einhält und auch damit fortfährt, diese einzuhalten.

Europäische Konformitätserklärung
Das Myo-Armband hält alle rechtlichen Anforderungen für die CE-Kennzeichnung ein, 
was bedeutet, dass dieses Produkt überall im Europäischen Wirtschaftsraum (EWR, den 
28 Mitgliedstaaten der EU und den Ländern der Europäischen Freihandelsassoziation 
(EFTA) Island, Norwegen und Liechtenstein) vertrieben werden kann. MYOD5 & MYO sind 
in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen den §3 der R&TTE-Richtlinie 
(Richtlinie 1999/ 5 / EC)

Die Konformitätserklärung finden Sie unter:
https://s3.amazonaws.com/thalmicdownloads/legal/decl_of_conform_1.pdf

Software-Lizenzvertrag
Die Benutzung des Myo-Armbandes in Verbindung mit der Myo-Connect-Applikation 
(einschließlich, jedoch nicht beschränkt auf die Version von Myo-Connect, die im Myo SDK 
enthalten ist) stellt die Anerkennung jeglicher anwendbarer Lizenzbedingungen von Thalmic 
Labs und/oder Drittparteien über die Nutzung der Myo-Connect-Applikation dar.

Datensammlung
Um fortwährend das Erlebnis mit dem Myo-Armband zu innovieren und zu verbessern, 
kann Thalmic Labs bestimmte Nutzungsstatistiken im Zusammenhang mit der Myo-
Connect-Applikation sammeln; dies schließt ohne Beschränkung mit ein: einen eindeutigen 
Kennzeichner des benutzten Myo-Armbandes, eine zugehörige IP-Adresse, eine 
Versionsnummer der Myo-Connect-Applikation, und/oder Gestendaten, die während der 
Benutzung der Myo-Connect-Applikation gesammelt und gespeichert werden. Jegliche oder alle 
dieser Informationen können an Thalmic Labs übertragen werden, es sei denn, Sie entscheiden 
sich gegen die Datensammlung in der Myo-Connect-Applikation. Die gesammelten Daten 
werden insgesamt begutachtet, um das Erlebnis mit dem Myo-Armband zu verbessern und 
werden gemäß der Thalmic Datenschutzrichtlinie, die unter thalmic.com/privacy eingesehen 
werden kann, gepflegt.

Garantie
Thalmic Labs garantiert folgendes für die Zeitdauer von einem (1) Jahr ab dem Datum, an 
welchem das Myo-Armband an Sie geliefert wird: (a) das Myo-Armband wird die hierfür 
vorgesehenen Spezifikationen von Thalmic einhalten und (b) das Myo-Armband wird frei 
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sein von wesentlichen Fehlern im Material, Design und der Arbeitsausführung. Diese 
Garantie ist nur für den Originalkäufer eines neuen Thalmic Produktes, das bei Thalmic 
oder einem autorisierten Vertriebshändler erworben wurde, gültig und verliert bei einer 
Eigentumsübertragung des Thalmic Produktes Gültigkeit.
Die vorgenannte Garantie erstreckt sich nicht auf Mängel, Fehler, Ausfälle oder mangelnde 
Übereinstimmungen, aufgrund von: (a) der Verwendung des Myo-Armbandes auf eine 
Art und Weise, die den Unterlagen, Richtlinien oder Anleitungen, die von Thalmic geliefert 
wurden, entgegenstehen oder diese nicht einhalten (einschließlich und ohne Beschränkung 
auf die Benutzung des Myo-Armbandes in Umgebungstemperaturen außerhalb des Bereichs 
von 0 bis 35°C und/oder die Verwendung des Myo-Armbandes, um industrielle Geräte zu 
steuern), (b) jegliche Modifizierung, Wartung oder Reparatur des Myo-Armbandes durch 
jegliche Person/Partei außer Thalmic, (c) normale Abnutzung, (d) äußere Ursachen, wie z.B., 
aber nicht beschränkt auf, Stromausfälle oder Überspannung oder (e) Ihr Verstoß gegen die 
Verkaufsbedingungen von Thalmic, die unter thalmic.com/terms_of_sale eingesehen werden 
können oder die Allgemeinen Produktbedingungen von Thalmic, die unter thalmic.com/
general_product_terms zur Verfügung stehen.

Thalmic übernimmt keine Garantie, dass der Betrieb des Myo-Armbandes unterbrechungsfrei 
und fehlerfrei sein wird. Des weiteren gilt die vorgenannte Garantie nicht für jegliche 
Software, die Ihnen geliefert wurde, außer wenn das Myo-Armband einzig aufgrund von 
Firmware-Problemen, die hier nicht ausgeschlossen sind, diese Garantie nicht erfüllt. Jegliche 
und alle Software von Thalmic wird ohne Mängelgewähr geliefert und unterliegt nur den 
Lizenzbedingungen, die auf diese Software anwendbar sind.

Diese Garantie ist die exklusive Garantie, die Thalmic Ihnen gegenüber abgibt. Thalmic lehnt 
jegliche anderen Stellungsnahmen, Garantien und Bedingungen ab, ganz gleich, ob diese 
ausdrücklich oder stillschweigend abgegeben wurden, einschließlich, jedoch nicht beschränkt 
auf jegliche geäußerte oder angedeutete Stellungsnahmen, Garantien oder Bedingungen 
allgemeiner Gebrauchstauglichkeit, marktüblicher Qualität, Eignung für einen bestimmten 
Zweck, Haltbarkeit, Rechtstitel, Nicht-Verletzung oder jede andere Garantie oder Bedingung, 
die aufgrund der Gesetzgebung, Handelssitte oder -brauch im Zusammenhang mit dem 
Myo-Armband hierunter bestimmt ist. Einige Rechtssysteme erlauben möglicherweise nicht 
den Ausschluss oder die Beschränkung von stillschweigenden Garantien oder Bedingungen. 
Soweit dies gesetzlich erlaubt ist, sind jegliche stillschweigende Garantien oder Bedingungen im 
Zusammenhang mit dem Myo-Armband, soweit sie nicht wie oben aufgeführt ausgeschlossen 
werden können, beschränkt auf ein (1) Jahr ab dem Datum, an welchem das Myo-Armband an 
Sie ausgeliefert wird.

Keine anderen Garantien
Kein Thalmic Labs Händler, Vertreter oder Angestellter ist berechtigt, irgendwelche 
Modifikationen, Erweiterungen oder Zusätze zu dieser Garantie zu machen. Ihr Verkäufer ist 
einzig und allein verantwortlich für jedwede anderen Garantien.
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Retouren
Ihr Myo-Armband kann innerhalb von dreißig Tagen (30) ab der Lieferung zur vollen 
Rückerstattung zurückgeschickt werden. Zur Anspruchsberechtigung für eine Rückerstattung 
dürfen zurückgeschickte Produkte nicht durch falsche Anwendung, unsachgemäßen 
Gebrauch oder Demontage beschädigt sein. Der Versand aller Rücksendungen unterliegt 
Ihrer Verantwortung und geht gänzlich auf Ihre Kosten. Sie erkennen an, dass diese 30-tägige 
Rücksendungsrichtlinie als Erfüllung jeglicher anwendbarer gesetzlicher “Rücktrittsrechte” oder 
“Karenzzeiten” gilt und verzichten auf jegliche solcher gesetzlicher Rechte. Bitte wenden Sie sich 
an Thalmic zwecks Einzelheiten über Rücksendeverfahren.

Wie man Garantie-Support bekommt
Bevor Sie eine Garantieforderung einreichen, empfehlen wir, dass Sie support.getmyo.com zwecks 
technischer Unterstützung besuchen. Gültige Garantieforderungen werden im Allgemeinen 
während der ersten 30 Tage nach dem Kauf über die Einkaufsstelle abgewickelt; diese Zeitdauer 
kann jedoch je nachdem wo Sie Ihr Produkt erworben haben, variieren - bitte wenden Sie sich 
an Thalmic Labs oder den Einzelhändler, bei welchem Sie Ihr Produkt gekauft haben zwecks 
Einzelheiten. Garantieforderungen, die nicht über die Einkaufsstelle abgewickelt werden können 
und jegliche anderen Fragen bezüglich des Produktes, sollten direkt an Thalmic Labs gerichtet 
werden.
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Service und Support

Ihr Myo-Armband enthält keinerlei Teile, die durch 

den Benutzer wartbar sind. Sollten Sie eine Wartung 

benötigen, wenden Sie sich bitte an Thalmic Labs unter 

support.getmyo.com

Thalmic Labs Inc. 
24 Charles Street West 
Kitchener, Ontario N2G 1H2 
Kanada


